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which  may  altar  any  of  tha  imagaa  in  tha 
raproduction.  or  which  may  significantly  changa 
tha  usual  mathod  of  filming,  ara  chackad  balow. 
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La  re  liura  sarrée  paut  causar  da  l'ombra  ou  da  la 
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Il  se  peut  que  certainaa  pages  blaNches  ajoutées 
lors  d'une  restauration  apparaissant  dans  le  texte, 
mais,  lorsque  cela  était  possible,  ces  pages  n'ont 
pas  été  filmées. 
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Tha  imagaa  appaaring  hara  ara  tha  baat  quailty 
poaaibla  conaidaring  tha  condition  and  lagibility 
of  tha  originel  copy  and  in  kaaping  with  tha 
filmlng  contract  spacificationa. 


Laa  imagaa  auivantaa  ont  été  raproduitaa  avac  la 
plua  grand  aoin,  compta  tanu  da  la  condition  at 
da  la  nattaté  da  l'axamplaira  filmé,  at  en 
conformité  avec  les  conditions  du  contrat  de 
filmaga. 


Original  copiée  in  printad  papar  covara  ara  flimad 
baginning  with  the  front  cover  and  anding  on 
the  lest  page  with  a  printad  or  illuatratad  imprea- 
tion.  or  the  back  cover  when  appropriata.  AH 
other  original  copies  ara  filmad  baginning  on  the 
first  page  with  a  printed  or  illustrated  impres- 
sion, and  ending  on  the  last  page  with  a  printad 
or  illustrated  impression. 


The  last  recorded  frama  on  each  microfiche 
shall  contain  tha  aymboi  •— *>(meaning  "CON- 
TINUED").  or  tha  aymboi  ▼  (maaning  "END"), 
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par  la  premier  plat  et  en  terminant  soit  par  la 
dernière  page  qui  comporte  une  empreinte 
d'impression  ou  d'illustration,  soit  par  le  second 
plat,  selon  le  cas.  Tous  les  autres  exemplaires 
originaux  sont  filmés  en  commençant  par  la 
première  page  qui  comporte  une  empreinte 
d'impression  ou  d'illustration  et  en  terminant  par 
la  dernière  page  qui  comporte  une  telle 
amprainta. 

Un  dea  aymbolas  suivants  apparaîtra  sur  la 
dernière  image  de  chaque  microfiche,  selon  le 
caa:  la  symbole  -*>  signifie  "A  SUIVRE  ",  le 
aymbola  V  aignifia  "FIN". 


Maps,  plates,  charts,  etc..  may  be  filmed  at 
différent  réduction  ratioa.  Thoaa  too  large  to  be 
entirely  included  in  one  axpoaura  ara  filmad 
beginning  in  the  upper  left  hand  corner,  laft  to 
right  and  top  to  bottom.  aa  many  framaa  aa 
required.  The  following  diagrama  illuatrata  tha 
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Les  cartes,  planches,  tableaux,  etc.,  peuvent  âtre 
filmée  è  des  taux  de  réduction  différents. 
Loraqua  le  document  eat  trop  grand  pour  être 
reproduit  en  un  seul  cliché,  il  est  filmé  é  partir 
da  l'angle  supérieur  gauche,  de  gauche  à  droite, 
et  de  haut  en  bas.  en  prenant  le  nombre 
d'images  nécessaire.  Les  diagrammes  suivants 
illustrent  la  méthode. 
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PIERRE  DENAUl\par  la  Miséricorde  de 
Dieih  &  la  grâce  du  St.  Sicge  Apostolique 
Evêquc  de  Québec^  Se-  &c.  &c-  a  tous  les 
Curésy  Ficairesy  Missionaires^  et  d  tous  les 
Jideles  de  ce  Diocèse,  Salut  &  Bé/iédiêlion  en 
Notre  'Seigneur- 


A  Providence  divine,  Nos  très-Chcrs  Frcres,  ayant  daigne 
nous  appellcr,  malgré  notre  indignité,  «ux  fon6lions  éminentes  et  fiicrées  de 
TEpilcopat  et  nous  conftitucr  le  premier  Pafteur  et  le  Gardien  chargé  de  veil- 
ler aux  befoins  fpirituels,  à  l'inArudlion,  et  au  falut  de  tous  les  fidèles  répandus 
dans  l'étendue  de  ce  vafle  Diocèfe  ;  fi  nous  n'avons,  à  la  vue  de  notre  foiblefle, 
accepté  qu'avec  une  jufte  crainte  cette  dignité  qui  feroit  formidable  aux  Anges 
mêmes,  nous  avons  cependant  été  fn  j-enus  par  une  vive  confiance  en  la  mifé- 
ricorde  de  Dieu.  Nous  cfpérons  fermement  que  J.  C.  le  bon  Fadeur  par 
excellence,  et  l'Evêque  de  nos  âmes,  qui  nous  a  revêtu  de  Ton  miniftère,  per- 
fc<aionnera  en  nous  par  fa  grâce  ce  qu'il  a  commencé  par  fa  vocation,  et 
nous  attendons  de  lui  l'Efprit  de  Sàgcfle  pour  gouverner  le  troupeau  qu'il 
nous  a  confié  ;  afin  que  le  progrès  fpiritucl  des  brebis  qui  le  compofent,  foit 
pour  elles  et  pour  le  Pafteur  qui  le^  conduit,  le  principe  d'une  gloire  fans 
fin  et  d'une  félicité  éternelle. 

C'cft  dans  cette  ferme  confiance  au  fecours  du  Dieu  qui  nous  envoie,  & 
dont  nous  accompliflbns  l'œuvre  et  le  piéccpte,  que  nous  avons  entrepris  la 
vifite  générale  de  notre  Diocèfe.  En  remplilîant  cette  tache  pénible  à  la 
vérité,  mais  que  nous  confidérons  comme  un  des  devoirs  les  plus  importans 
de  notre  Epifcopat,  l'unique  objet  de  nos  vœux  eft  de  taire  revivre  ou  de  con- 
fervcr  parmi  vous  l'efprit  de  religion  et  de  ferveur,  de  ranimer  le  courage  des 
foibles  dans  le  fervice  de  Dieu,  de  convertir  les  pécheurs  &  de  les  ramener  au 
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Seigneur.     Nous  venons  ù  vous,  pour  vous  coiaulcr  dans  vos  peines,  vous 
cclaiicir  de  vos  doutes,  remédier  aux  abus  qui  auroient  pu  feglifiTer  parmi -ous. 
en   un   mot   fubvenir  ù   toutes   vos    ncccflités   fpii  itucllcs.      Donnez  -  nous 
donc,    Nos  Très   Chsrs   Frères,    la  confolation  de  wous  voir    répondre  à 
nos   foins  et   ù    nos  déflrs.     Prenez  garde  de  négliger    ou  de   méprifer  ce 
moyen  de  votre  falut.      N'abufez  pas    des    grâces  que   la  bonté  de  Dieu 
vous  préfente.     Montrez-vous  pleins  d'ardeur  à  ailler   aux  exercices  de   la 
Vifite,   pleins  d'attention   à  écouter  les  vérités  Chrétiennes  que  nous  vous 
ferons  annoncer,  ou  que  nous  vous  annoncerons'  nous-mêmes.     Remplis  de 
l'efprit  de  la  Foi,  ne  confulérez  pas   la   foibleife,  ni  l'indignité  de  l'homme. 
Vous  ne  devez  ^voir  en   nous  que   le  Miniftre  de  J.  C.  ou   plutôt  J.  C. 
lui-même.  Vous   devez  donc  nous  écouter  avec  docilité,  avec    foumiflion. 
Voilà,  Nos  Très  Chers  Frères,  h  principale  des  difpofitions  avec  lefquelles 
vous  devez   nous  recevoir,  fi   vous  voulez  profiter  de  notre  préfence  et  en 
retirer  les  fruits  de  flilut  les  plus  abondans.     Nous   la  demandons  à   Dieu 
pour  vous,  biens  moins  pour  notre  falisfadicn  que  pour  votre  avantage. 

Minières  du  Seigneur,  unifTez  vos  prières  aux  nôtres.  Demandez  au  Père 
des  Lumières  de  qui  defcend  tout  bien  et  tout  don  parfait,  qu'il  répande  fa  bé- 
nédidion  fur  nos  foibles  travaux,  qu'il  nous  remplifle  de  fon  efprit,  qu'il  donne 
à  nos  paroles  cette  force,  cette  ondion  qui  touche  et  qui  pénétre  les  cœurs. 
Vous  n'êtes  pas  moins  intérefles  que  nous  au  falut  dti  troupeau  qui  vous  a  été 
confié.  Parceque,  comme  nous,  vous  en  aurez  un  compte  rigoureux  à  rendre 
au  Père  de  Famille,  vous  ne  devez  pas  avoir  moins  d'ardeur  à  le  procurer. 
Expliquez-lui  donc  les  avantages  qu'il  peut  retirer  de  la  Vifite  et  les  difpofiti- 
ons qu'il  y  doit  apporter.  Si  nous  n'entrons  pas  dans  le  détail,  c'eft  que  nous 
nous  en  rcpofons  fur  votre  zèle. 

A  CES  CAUSES,  le  St.  Nom  de  Dieu  invoqué.  Nous  avons  ftatué,  réglé, 

crdoniic  j  Ihtuons,  réglons,  ordonnons   ce  qui  fuit  pour  l'ordre  dp  l;i  Vifite. 

i'-\  Nous  nous  rendrons  à  Ji-f-^f/'cti-e^ ,   .-//ctr-^',     /i^  ç^i^,-,,.^,      .^ 

i^^^/A  ^  après  midi.     On  fonncra  la  cioche  à  notre  arrivée 

pour  en  avertir  les  habitants.     Environ  une  demie- heure  après,  Nous 

ferons  notre  entrée  à  l'Eglife  comme  il  eft  marqué  au  Rituel.    Il  y  aura 
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cnfuitc  une  Inflrudtion  qui  fera  fuivie  de  la  Bciicdiaion  du  Saint  Sacre- 
ment. 

a".  Le  lendemain  il  y  aura  une  Meffe  réglée  à  fix  heures  une  autre  à  fcpt  et 
demi.     A  neuf  heures  la  MelTe  de  la  vifite,    à  la  quelle  il  y  aura  Sermon. 
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,     /  _.,  j  '^['  "nous  accorderons  l'Indulgence  de  40  jours,  et  nous  terminerons  la  Vi- 

/i^/'V/v^  exe^ct'e*^    ^^^  ^^^"*  ^^^^  P^'  ^^  ^^^^  ^"  ^^*  Sacrement. 

^et-Li  rf<^^^^.  Meflieurs  les  Curés  auront  foin  de  préparer  par cje  frcquens  catéchifmes 

/t-y^-t  //i,^/ù ,  ^  ""^  q"'  ^^  difpofent  à  la  Confirmation,  &  d'écrire  leurs  noms  fur 

les  Rcgiftrcs  de  la  ParoifTc. 

^°.  Quand  nous  vififerons  une  ParoiiTe,  les  Confcfleurs  nommes  pour  la  viJ 
fite  auront  le  pouvoir  d  abfoudre  des  Cenfures  et  des  Cas  Réfervés, 
de  faciliter  le  retour  des  pécheurs  à  la  Pénitence. 

^.  La  Vifite  du  Tabernacle,  des  Fonts  Baptifmaux,  du  Cimetière, 
amen  des  Comptes  de  la  Fabrique,  fe  feront  un  des  joij-v^f'  la 
à  notre  commodité.  Nous  avertiflbns  Meflrs.  les  Curés  &  Marguil- 
liers  de  tenir  leur  livres  prêts  à  nous  être  préfènt'és  ce  jour-là.  Ils  au- 
ront encore  foin  de  drefler  d'avance  une  Inventaire  exaâ:  de  tous  les 
biens,  meubles,  ornemcns,  livres,  &c.  qui   appartiennent  à  l'Eglife. 

|«.  Chaque  Paroiire,qUanJ  nous  l'aurons  vifitée,  nous  fournira,  ainfi  qu'aux 
Prêtres  qui  feront  à  notre  fuite,  les  voitures  précifément  nccelTaires  pour 
nous  tranfporter  immédiatement  à  la  Paroiflc  fuivante. 

Sera  le  préfent  mandement  lu  et  publié  le  premier  Dimanche  a- 
près  fa^^Teception,        ^^  '*\    ■ 
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DONNE'  ii  Longucuil  fous  notre  Seing,  le  Sceau  du  Diocèfe  et  le  Con- 
tre-feing  de  notre  Secrétaire,  's    C)  ■  -^b'f^^y^  /^K''^'^-.  ' 
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